Bewpiag yia TNV TpoocPopA
TTOIOTIKNG VOO NAEUTIKNG

|:H E10aywyn MIOC TTEPIYPAPIKNG
PPOVTIOAG

Ap. AvopEac XapaAauTToug



[Favn(é( OTOIXEIA

AcouvnBiotn nEBodo¢ diepeuvnoNng
TTPORANUATWY OTNV VOONAEUTIKA ETTICTAMN.
[Tapd TIC ETTIQUAALEIC TNC ETTIOTNMOVIKNG
KOIVOTNTAC €ival KOIVWC OTTOOEKTO OTI N
MEBODOC aUTH PITTOPEI va TTAPAYEl KAl
«Bewpiar
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[BlB)\loypa(ler’] QvaoKOTINON

O OpOC «TTOIOTNTA» KAl O OPOG «PPOVTIOA»
QTTOTEAOUV OUYKEXUMNEVOUG KAl cuvaua
OUVANIKOUC OpOUG.

‘Eyivav TTOAAEC TTPOOTTABEIEC YIa va eceupeBOUV

KOIVA QTTOOEKTOI OPICHOI TTOU va eKppAalouv TNV
ETTIOTNMOVIKI KOIVOTNTA — XWPIC ATTOTEAEC Q.
()¢ atroTEAEOPA £XEl KATAKAUOOEI n BiIBAIoypagia
a1TO TTANBWPEA OPICHWYV TTOU OPKETEC POPEC
TTPOKAAOUV ouyxuaon.
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[BlB)\loypa(ler’] QvaoKOTINON

O1 uploTapevol opiouoi 0ev akoAouBouv
UIa OAICTIKN TTPOCEYYION ETTi TOU BEUATOC
OAAG HEPOVWMEVN.

YTTapxouv opIooi TTou TTponABav kata
KUPIO AOYO aT1TO TOUC VOONAEUTEG, ATTO
TOUC A0OEVEIC, ATTO TOUC OUYYEVEIC
(informal caregivers) n atré cuvouacoluo.
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[BlB)\loypa(ler’] QvaoKOTINON

Opol OTTWC «TToI0TNTA PPOVTIOACY,
«TTOI0TNTA VOO NAEUTIKNG PPOVTIOACY,
«TTOI0TNTA PPOVTIOAC UYEIAC» Eival UEPIKOI
LOVO ATTO TOUC OPICHOUC TTOU
¥PNOIJOTToIoUVTAl OTNV 01EBVN
BiBAIoypaia.
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[Maeoéo)\oyl’cx

DiIAooco@Ikn TTPOCEYYION — EQAPUOYN TNG
Eppnveutikn¢ PaivouevoAoyiag yia digpeuvnon
TOU BEpATOC e BAon TIC PINOCOPIKEC APXEC/
utto0£0€Ic Tou I'aAAou @IAOoco@ou Paul Ricoer
(1976, 1981, 1984, 1991).

OAec ol atToPAcEIC OXETIKA UE TNV EPEUVA £XOUV
KaTeuBuvOei atrd Tnv €mmAoy TNG HEBOOOU
QUTNC, WOTE VA PNV «TTPod0B00ouUV» 01 BACIKES

TNG APXEG.
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[Maeoéo)\oyl’cx

AkKoAouBnNBNKe pia OAICTIKA TTPOCEYYION TOU
OE£UATOC TNG TTOIOTIKAG VOONAEUTIKAC PPOVTIOAC.

AoOeveic ue Kapkivo, ol cUUBoUAoI Toug Kal
VOONAEUTEC CUMUETEIXAV OTNV £PEUVA.

2 UVOAIKQ £YIVAV 25 TTPOCWTTIKEC OUVEVTEULEIC
UE TOUC aoBeveic kal 2 opadeg otoxol (focus
groups). ‘Eyivav 20 TTpOOWTTIKEC CUVEVTEUCEIC
UE TOUC VOONAEUTEC KAl JId OpAda aTOXOC Yia
TOUG OUN[3oUAOUC.
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[Maeoéo)\oyl’cx

EocwTepikoi aocBOeveic — d1APOPEC HOPPEC
KAPKivou, OXI aoBeveic o€ TEAIKO OTADIO.
NOONAEUTEC — EUTTEIPIA OE OYKOAOYIKA
THAMATA — OIA@OPA ETTITIEDA (VOONAEUTEC KOl
TTPOICTAPEVO! TUNUATWYV)

2.UJBOUAOI aoBevwyv — EPTTEIPIO OTNV TTAPOXN
(PPOVTIOOC OE ATONA ME KAPKIVO.
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[Avé()\uon OEOOUEVWV

E@appoyn @IAOCOPIKWY apXwV TNS EPMNVEUTIKNG
paivopevoAoyiacg. (parts and wholes -
hermeneutic circle).

AvaAuon o€ Tpia oTadIa TA OTTOIQ €ival CUUBATH

UE TNV TTPAYMATIKI pUON TNG VOONAEUTIKNC

(Lindseth and Norberg 2004):

i Naive reading

i Structural analysis (meaning units, sub-themes,
themes)

i  Comprehensive understanding
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[Avé()\uon OEOOUEVWV

i Nalve reading (avayvwon Twv EPUNVEUTIKWYV
KEINEVWYV XWPIC TTPOKATAANWYEIC TTOU VO
TTPOKATAAAUBAVOUV TA ATTOTEAEOUATA TNG
£PEUVAG)

i Structural analysis (meaning units, sub-themes,
themes)(avalntnon «meaning units» Ta oTroia
TTEPIKAEiouv BaBuTEPO vonua)

i Comprehensive understanding —CUOXETIONOG
TWV OTTOTEAEOPATWY ME TNV OXETIKN

BiBAIoypapia

22/11/2008 Ap. Avdpéag XapaAdutroug



[I‘Iapavwvr’] Oewpiac

H Tmapaywyn T1ng Bewpiag emmiTeuxOnke Pe TNV peoa
ATTO TOV OUVOUQGHO TWV EUTTEIPIKWY OEOO0UEVWY,
TNG OXETIKNG BIBAIOYPAQIAG, KAl TWV TTPOCWTTIKWY
EMTTEIDIWV TWV EPEUVNTWV TTOU CUMHETEIXAV OTO
EPYO.
H Bewpia yvwaoToTtroinBnke o€ 6AOUg TOUg
OUUMETEXOVTEG, Ol OTTOIOl EGEPPATAV KATTOIEG
ATTOYEIG YIa TO TTwg N Bewpia Ba pytropouce va
BeATiwBel akopa TTEPIO0OTEPO. OI EI0NYNTEIG TTOU
UTTOPOUCAV VA UTTOoTNPIXOOUV aTTO TA EUTTEIPIKA
gséogsva UI0BeTNONKAV KAl EvowuaTtwonkav atnv
gwpia.
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[I‘Iapavwvr’] Oewpiac

Qewpia armmopovwuevou ouvrteAeotn (Factor —
iIsolating theory): O1 Bewpie¢ o autd TO £TTiTTEdO
ovouadouy, TTEPIYPAPOUV Kal TACIVOUOUV
avtIANWelc. To TeEAIKO ATTOTEAEOUA  €ival N
TTEPIYPAPIKN Bewpia (descriptive theory).

Kartrola oToIXEIa O@ewpiag OXETICOMEVNC-
ava@epopevne karaotaong (Situation — relating
theory) - (Predictive theory)
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[AﬂOTaAécpaTa

EmReBaiwon TNG TTOAUTTAOKOTNTAC TNG
£VVOIOC TOUC OPICHOU TNG «TTOIOTNTACY.
AUOKOAIO epuNVvEIag TOU OPoU aTTO OAOUC
TOUC OUUUETEXOVTEC.

AUOKOAIO EpuNVEIOC TOU OPOU O€ [Ia
TPoTa0N. [1POKUTITOUV EKTETAMEVEC
TTEPIYPAPEC TOU TI ONUAIVEI «TTOIOTATA»
OUMQPWVA JE TOUC CUMMETEXOVTEC.

22/11/2008 Ap. Avdpéag XapaAdutroug



ATTOTEAEOUATO

H 1To1otnTa £X€1 BpeBei va atroTeAEiTal ATTO TIC AKOAOUBEC
ETITA OIAOTACEIG:

AicOnua ot «agiceic» oTtav dExeoal GPOVTIOO O EUKOAA TTPOCRACIUES
UTTNPEOieG Kapkivou. (Feeling valuable when receiving care in easily
accessible cancer services).

AicOnua OTI UTTOPEIC va ETTIKOIVWVEIG Kal va dEXETQAl UTTOOTAPIEN ATTO
TouG voonAeuTtég (Feeling able to communicate and receive support
from the carers).

AicBnua oeBaocuou 1Tou TTRyadlel ato TNV evnUEPWON — TTAPOXN
mTAnpoopiwv (Feeling respected through information-giving).
AicOnua ot utropeic va otnpixeic atoug voonAeuteg (Feeling able to
rely on their carers).
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[AﬂOTaAéopaTa

i AioBnua o1 n avalntnon Tou acBevn yia
«VONua» Yiveral oeaoTn Kal OIEUKOAUVETQI
(Feeling that their search for meaning is
respected and addressed).

i AioBnua oT1I Tuyxavel oeaocuou Kal
EMTTIOTOOUVNC YIa va AABEl HEPOC OTN ANWN
arro@aocswyV (Feeling respected and trusted to
participate in making decisions).

i AioBnua tou «avnken (Feeling of belonging).
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[AﬂOTaAécpaTa

Me Baon autd Ta atToTeEAEopATa aAAQ
KOl TIC TTPOTEIVOUEVEC OXEOEIC JETACU
TWV O1APOPWYV OICTACEWY TNC
TTOIOTNTAC, OTTWC £XOUV TTPOTABEI ATTO
TOUC OUMMETEXOVTEC OUVERBOAAQV OTnV
OlapopPwaon TNG Bewpiag TnG
«TTOIOTNTAGY.
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Aoc0Ogveic kan avpfovior

A

Howtta
VOONAEVTIKNG
QpovTidug

22/11/2008

EOvoiotopikég smppoig

Noonhevtég

A

[MoAtioTikég adiec, MoTEL® GE GYEoM e TNV Vyeio Kot
t0 0davoto, «kapkivogy avtyletomiletor o¢  Bépa
TOUTOD, OpNOKELTIKEG TEMONCEL;, KOWMVIKEG Kot

TOMTIKEG EMPPOES.
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Patients and Advocates

A

Quality Nursing
Care
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Ethnohistoric influences

Nurses

A
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